
www.stjudesarasota.org St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore 

Deacon Sam Pellerito 

Oct. 5th, 2025 

 st.judeparish  

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 5 de octubre del 2025 
 

Lunes, 6 de octubre  
Jon 1, 1-2, 1, 11; Jon 2, 3, 4, 5, 8;  
Lc 10, 25-37 
 
Martes, 7 de octubre 
Jon 3, 1-10; Sal 129, 1-2, 3-4ab, 7-8; 
Lc 10, 38-42 
 
Miércoles, 8 de octubre 
Jon 4, 1-11; Sal 85, 3-4, 5-6, 9-10;  
Lc 11, 1-4 
 
Jueves, 9 de octubre 
Mal 3, 13-20; Sal 1, 1-2, 3, 4 y 6;  
Lc 11, 5-13 
 
Viernes, 10 de octubre 
Jl 1, 13-15; 2, 1-2; Sal 9, 2-3, 6 y 16, 
8-9; Lc 11, 15-26 
 
Sábado, 11 de octubre 
Jl 4, 12-21; Sal 96, 1-2, 5-6, 11-12;  
Lc 11, 27-28 
 
Domingo, 12 de octubre 
2 Rey 5, 14-17; Sal 97, 1, 2-3ab,  
3cd-4; 2 Tm 2, 8-13; Lc 17, 11-19 

Week of October 5, 2025 
 
Monday, October 6 
Jon 1:1-2:1-2, 11; Jon 2:3, 4, 5, 8;  
Lk 10:25-37 
 
Tuesday, October 7 
 Jon 3:1-10; Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8; 
Lk 10:38-42 
 
Wednesday, October 8 
Jon 4:1-11; Ps 86:3-4, 5-6, 9-10;  
Lk 11:1-4 
 
Thursday, October 9 
Mal 3:13-20b; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; 
Lk 11:5-13 
 
Friday, October 10 
 Jl 1:13-15; 2: 1-2; Ps 9:2-3, 6 and 
16, 8-9; Lk 11:15-26 
 
Saturday, October 11 
 Jl 4:12-21; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12,  
Lk 11:27-28 
 
Sunday, October 12 
2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1, 2-3, 3-4; 2 
Tm 2:8-13; Lk 17:11-19 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Oct. 6 7:30 a.m. † Gordon Smith 

Oct. 7 7:30 a.m. † Marco Petruzzi  

Oct. 8 7:30 a.m. † Raúl López 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 9 7:30 a.m. † Marco Petruzzi  

Oct. 10 7:30 a.m. † Kathleen Schmid  

Oct. 11 7:30 a.m. † Rick Thomas  

 4:00 p.m. † Ronald C. Parker  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Oct. 12 7:30 a.m. † Betty Sauer  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  Beatriz Almaguer – Healing & Spiritual  
Encouragement  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

El Señor de los Milagros (Patrón de Perú) 
5 de octubre 

Felicidades a nuestros hermanos peruanos en la 
celebración de su fiesta del Señor de los Milagros. 
Dios les bendiga y a su querido Peru. 



Twenty-Seventh Sunday in Ordinary Time 

October 5, 2025 
Habakkuk 1:2-3; 2:2-4; 2 Timothy 1:6-8, 13-14; Luke 17:5-10 
Psalm:  95:1-2, 6-7, 8-9 
 

 

 

Have a blessed week, brothers and sisters.   

Faith is a giŌ from God. From Him comes both the ability to 
believe and the grace for that faith to grow. Yet, like every seed, 
it needs other elements to flourish. The most vital is prayer.   

We are also nourished by the witness of fellow believers, whose 
harmony between faith and lifestyle shows us that living with 
deep and authenƟc faith is truly possible.   

Trials and challenges play a key role too—they strengthen and 
mature our faith.   

Faith must grow strong and generous, bearing fruit through our 
acƟons for the good of others.   

Like the disciples of Jesus, we recognize our need for a firmer 
and deeper faith. So let us ask the Giver of faith:  Lord, increase 
our faith.   

May God bless each one of you. 

 

                                        

                                  Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Vigésimo Séptimo Domingo del Tiempo 
Ordinario 

5 de octubre del 2025 
Habacuc 1:2-3; 2:2-4; 2 Timoteo 1:6-8, 13-14; Lucas 17:5-10 
Salmo:  95:1-2, 6-7, 8-9 
 
 
 

Buena semana, hermanos y hermanas.   

La fe es un don de Dios. De Él nace la posibilidad de creer y 
también de que esa fe crezca. Pero, como toda semilla, 
necesita otros ingredientes para desarrollarse. El más 
importante es la oración.   

También nos nutre el tesƟmonio de otros creyentes, cuya 
coherencia entre fe y esƟlo de vida nos muestra que es posible 
vivir con una fe grande y auténƟca.   

Las pruebas y dificultades que enfrentamos también juegan un 
papel esencial: ellas fortalecen y maduran nuestra fe.   

La fe debe crecer robusta y generosa, capaz de dar frutos a 
través de nuestras acciones para el bien de los demás.   

Como los discípulos de Jesús, reconocemos que necesitamos 
una fe más firme y profunda. Por eso, pidamos al Dador de la 
fe:  Señor, aumenta nuestra fe.   

Que Dios bendiga a cada uno de ustedes. 

 

                                 P. Jiobani Batista, Párroco 

Vigésimo Sétimo Domingo do Tempo Comum 
5 de outubro de 2025 
 

Habacuque 1:2-3; 2:2-4; 2 Timóteo 1:6-8, 13-14; Lucas 17:5-10 
Salmo: 95:1-2, 6-7, 8-9 
 
 

Boa semana, irmãos e irmãs.   

A fé é um dom de Deus. É Ele quem nos dá a capacidade de crer e também a graça para que essa fé cresça. Mas, como toda semente, 
ela precisa de outros elementos para florescer. O mais essencial é a oração.   

Também somos fortalecidos pelo testemunho de outros fiéis, cuja coerência entre fé e esƟlo de vida nos mostra que é possível viver 
com uma fé profunda e verdadeira.   

As provações e dificuldades que enfrentamos também têm um papel importante: elas fortalecem e amadurecem a nossa fé.   

A fé deve crescer forte e generosa, capaz de dar frutos através de nossas ações para o bem dos outros.   

Como os discípulos de Jesus, reconhecemos que precisamos de uma fé mais firme e profunda. Por isso, peçamos ao Doador da fé:   

Senhor, aumenta a nossa fé.   

Que Deus abençoe cada um de vocês. 

 

                                                                                                                 P. Jiobani Batista, Pároco 



 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Lisa Grabowski  
Gloria Landrau 
Ann Quigley 

Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 

Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

Rosary Makers 
Second Monday of the month 
October 13th                             10am           Room A2 
Join our Rosary Makers group and learn to make beauƟful rosaries. 

All are invited! 

HELP SAVE LIVES 
   IN SARASOTA 

Vigil locaƟon: Outside Planned Parenthood 
736 Central Ave., Sarasota 
Vigil Hours: 7am to 7pm (daily)   Local contact: Tavia Ames 

941-441-1101                     40daysforlife.com/Sarasota 

 

We are called to be signs of hope to all people, especially those 
whose goodness, value, and dignity are undermined. As members of 
the Body of Christ, we carry this hope with us as we conƟnue Jesus’ 
mission on earth… We have been entrusted with a message of hope 
for the woman who finds herself unexpectedly pregnant or for the 
man diagnosed with a terminal illness. At these challenging 
moments, we must bring God’s presence, witnessing to His love, and 
inspiring a renewal of hope in those whose hearts are burdened.”  

 

Estamos llamados a ser signos de esperanza para todas las personas, 
especialmente para aquellas cuya bondad, valor y dignidad se ven 
socavados. Como miembros del Cuerpo de Cristo, llevamos esta 
esperanza con nosotros mientras conƟnuamos la misión de Jesús en 
la Ɵerra... Se nos ha confiado un mensaje de esperanza para la mujer 
que Ɵene un embarazo inesperado o para el hombre a quien se le 
diagnosƟca una enfermedad terminal. En estos momentos diİciles, 
debemos llevar la presencia de Dios, dando tesƟmonio de Su amor e 
inspirando una renovación de la esperanza en aquellas personas que 
Ɵenen el corazón agobiado. 

 

USCCB Secretariat of Pro-Life AcƟviƟes  
Respect Life ReflecƟon: “Life: Our Sign of Hope”  

Word of Life / Palabra de Vida 

 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  



Weekly	Report/Reporte	Semanal 
September 21 - 29 

Total Individuals Served:     617 
Total Household Served:     246 
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St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

September 28   
Charlie Schenck 

Total Amount Received  $60 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

September 28 $11,779.00  
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 

 

T
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Need to meet Goal      $48,586.24 

Received 
 as of 

9-27-2025 

Please note that Saturday, October 11th will be the final 
Saturday distribuƟon at the St. Jude Food Pantry. 
DistribuƟon will take place from 8:30 AM to 9:30 AM.  
StarƟng the week of October 13th, our new distribuƟon day 
and hours will be: 

Thank you for your conƟnued support and understanding as 
we make this change to beƩer serve our community. 

 

 

THERE WILL BE NO MORE SATURDAY FOOD DISTRIBUTIONS 
AFTER OCTOBER 11th 

Les informamos que el sábado, 11 de octubre será la úlƟma 
distribución de los sábados en la Despensa de Alimentos de 
San Judas. La distribución se realizará de 8:30 AM a 9:30 AM. 
A parƟr de la semana del 13 de octubre, nuestro nuevo día y 
horario de distribución será: 
 

 

Gracias por su conƟnuo apoyo y comprensión mientras 
implementamos este cambio para servir mejor a nuestra 
comunidad. 

DESPUÉS DEL 11 DE OCTUBRE,  
NO HABRÁ MÁS DISTRIBUCIÓN DE ALIMENTOS LOS SÁBADOS 

TODOS LOS MIERCOLES DE   3:30 PM - 6:30 PM EVERY WEDNESDAY FROM  3:30 PM - 6:30 PM 

 

Second CFA collecƟon 
Segunda Colecta 

 

October/Octubre  
4 & 5 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 

Del 24 al 27 de agosto se llevó a cabo en el Connors Center del 
Boston College el encuentro Nuevo Momento, una iniciaƟva que 
reunió a 15 organizaciones hispanas en Estados Unidos con el 
propósito de fortalecer el liderazgo y la sostenibilidad de sus 
ministerios. La Asociación Nacional de Sacerdotes Hispanos 
(ANSH) estuvo representada por su presidente, el P. Jiobani 
BaƟsta.  
En conƟnuidad con este compromiso pastoral, del 12 al 17 de 
este mes el P. BaƟsta dirigirá en Atlanta la Convención Anual de 
la asociación. Asimismo, del 6 al 8 de noviembre representará a 
ANSH en Washington, durante la Primera Cumbre Global 2033 de 
Líderes, encuentro internacional que prepara la conmemoración 
de los dos mil años de la Resurrección de Jesucristo. 
El P. BaƟsta expresa su graƟtud y solicita la oración de todos para 
llevar adelante con fidelidad y esperanza la misión encomendada 
a la asociación. 
 
 
From August 24 to 27, the Nuevo Momento gathering took place 
at the Connors Center of Boston College, bringing together 15 
Hispanic organizaƟons in the United States with the goal of 
strengthening leadership and the sustainability of their 
ministries. The NaƟonal AssociaƟon of Hispanic Priests (ANSH) 
was represented by its president, Fr. Jiobani BaƟsta. 
In conƟnuity with this pastoral commitment, from october 12 to 
17, Fr. BaƟsta will lead the associaƟon’s Annual ConvenƟon in 
Atlanta. Furthermore, from November 6 to 8 he will represent 
ANSH in Washington at the First Global 2033 Leaders Summit, an 
internaƟonal event preparing for the commemoraƟon of the 
2000th anniversary of the ResurrecƟon of Jesus Christ. 
Fr. BaƟsta expresses his graƟtude and asks for the prayers of all, 
so that the associaƟon may faithfully and hopefully fulfill the 
mission entrusted to it. 

Picture by: Boston College Clough School of Theology 


